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କସ୍ଟଗୁରୁ ଗ୍ରଭିଷ୍ପାଳର ଏକାଦଖ ଅକଦାନ 
୮ n' 
ଅଞ୍ଜଲ 


{ ସମ୍ଥାଃ ଛନମ୍ଭୀନ୍ଦର୍ଯଙ୍କ ଜବର୍‌ ନୂମମଣ୍ଡଳୀର୍‌ ଅନ୍ଯ ଛମ୍ଭ କର 
ସଵ୫କର୍ଷର ଛର୍‌ଚରତ ଯମକକାବ୍ଯର ସଂସ୍ତ୍‌ଭ୍ତ ବ୍ଯାଖ୍ଯା, ଉକ୍ରଳ 
ଅଦ୍ଯାନ୍ସବାଦ୍ର ରଥା ଛୁନ୍ଦୀ ଓ ଇଂଗ୍ରୀ ଅନ୍ତୁକୀଦ ) 


ବରହଂ-ବାଛ୍ବ ମିଳଜଂ-ମାଧଟର, ଷଛୁ'-ଆୀର, ସଖର ଶକ୍ତ rc 
ଗାଁର -ଗଣିଚତର ରଚର୍ଦ୍ ଭା; ରନ୍ରରେଣୁ , ର୍‌ରୁସଂହାର ଓ ସୀତନ ଝଁରଣୀର 
ଅଦ୍ଯାଦବାଦକ ଚଥା କବସମା୫ (ଉ୍‌ଗଅନ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ ଯମକର୍ାକ 
ଚଉ୍‌ତଗାର୍‌ ଖକଚାକାର୍‌ : 
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ସ୍ରକାଖକ:—କସ୍ଟଗୁରୁ ସ୍ରଭଷ୍ଟାଜ ଗ୍ଥମ ମ୍ୃଦୁଣ ¬ ୧୯୧୧୨ 
ଗ୍ରା, ଥେ: ଅ: ଚଉ୍ଦାର ସଙ୍କସଭ୍, ସତରୁକ୍ଷ୍ 
କି: କଥକ ପ୍ରକାଶ “8-୮ - ୫୮ 


କ୍ୃଗୁ ରୁ ପ୍ରତଷ୍ପାନ, ଚଉଦ୍ଧାର୍ର ଆନୁକ୍ଲ୍‌ଏରର ସ୍ରକାଖ୍ତ 
।ଦରସୀ କବ ଶ୍ରୀ ବଶ୍ଟଜାଥ କର, କୋବଦଙ୍କର 


କିରହ-ବାନ୍ଚୀ ୫° ୪ 
ମିଳଜ-ମାଧ୍ଗ୍‌ ଶା ୧୯ 
ରନଂରେଣୁ ୫ ୧ 
ଅ୍ଞୀ-ସ୍ତୀର ୫୧ 
ର୍ଵକ୍ଧ ସଂହାର ୫ ଏ 
ସା®-ନ୍ଧର୍ଚରରଣୀ ୫ ବ୍‌ 
ସସ୍ରୀର ଶକ୍ତ ୫୧ 
ସକ ଯମକଗ୍ଵଜ ରଉ୍୍‌ତତଶା --- ୫° ଏ 
ଗାଁଭ-ଗଣିଇ ୫୧ | 
' ଶୀମିସ୍ରୀ କମଳି! ବିଦିଙ୍ଙ୍କର 
ମ୍ରୁଭ୍ତ-ସ୍ଥତକକ ୫° | 


ସ୍ତାପ୍ତ ସ୍ଥାଜ-ଜସୃଗୁ ର୍ନ ୍ରଭ୍ପାନ 
ରଉ୍‌ଦ୍ରାରଛ କକ ଓ ମୂଲ୍‌ ଗଚ୍ଶ ଜ୍‌ ଆଇଇସା: 


କଝକର କନ୍ଧରଦୋକ୍ାନ 
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Jnl Jens 


[ ଗୁରୋ ! ମମ ଜ୍ତଂ ହୃଦସ୍ଟାତ୍ଗ୍ବମୋ 1 
ଚବାନ୍ଗୁକମ୍ୟ ମମ୍ଭ ସମ୍ବଳଂ ନ୍ଧ । | 
| ଚ୍ଚ ବ ସନଦରିଭଶୁରମଭାର୍ରେ 
ଗଳ୍ଛା୍ପହ୍ଂ ଭ୍ଵଂ ଗର୍‌ ତାଳୟୃସ୍ପ ॥ | 
| ୍ତଦ ଭଲ୍ତରଂକିଚ୍ତାନ୍ତରସ୍ 
ରଶି ଜାଥସଯ | 
pT ON: 


ଅରମ୍ଭ 
ଜଗତ୍ତ୍ୟସି, ନ୍‌ କାବ୍ୟକଲାକଲାଗକୁଭୁକକବକ୍ସଲରଲକାନାଂ କମ୍ଚଲ- 
ଜ୍ୋଞ୍ଚଲକ୍ାନ୍ତକକବତୀବଭାନମପଡ୍ିରନମିଲ୍ନଦାନାଂ ଭୁରରସସୁଧାକର- 


ମମକ୍କାଲଙ୍କାରସଂ କଲଗ୍ତପଦ୍ୟାବଲୀ ବଛଟମପାହ୍ରସୁର ୍ତଭୂକରସିକଣେଖ ର ଲ୍ୁଃ- 
କରଁଣାନ । “ଅନଧ୍ଵଗତ୍ତ ଷର୍‌ମଲାପି ଦଧି ଦ୍ରରଲ୍ି ଦୁଶୌ ମାଲଖମଭାଲା 
ନ୍୍ଯସ୍ତେନ ସଳ୍ସସୀନାଂ କବ୍ତାକୌମ୍ପଦ୍ଦସମପାକର୍ଷଣେନ କେ ବା କୋଛ୍ଦି- 
ପ୍ରବ୍‌ ନ ଛମ୍ପନ୍ଧ୍ୟନ୍ତ ? ଭାଦୃଶମେକଂ “ଘଃଲଇର୍ଷର୍‌ ଯମ୍ଭକକାବ୍ୟଂ କ୍ଷ ଦ୍ମଭମି 
ସଦ୍ରଷ୍ଵଜଙଗକଲ୍ଂ ରସାନୁଭୁଡୌ ଛଉରଭି ସ୍ବୀସ୍ଟୁମୁଳୁର୍ଷଂ । ଢଡଦୁଷରି ସୁନର୍ୁ- 
ଧ ନାକ-କରିଶୀରକରବଃ ଶୀମ୍ପିତ୍ୋବଶ୍ବନାଥସ୍ ଘସରଳସାନୃସ୍ତସଂସ୍ବଭ- 
ଖା କାନ୍ତବାଦ୍ତସ୍ୀ ଦ୍ରୀ୍ଷୀମଧମିଗ୍ରଣମ୍ଭାକଲସ୍ଯ ବସପସ୍ବମ୍ଭାଭନୋର ବଦଧିଷ୍ା- 
ମନ୍ର୍ରେ । ।¡ ଅସ୍ଯ ଗୃ ନୈକିତ୍ତଷର୍‌କ୍ିତାଞ୍ଜଲରଚଳନେନ ସ୍ରକ୍ସ୍ 
ଗଚଵ୍ତଷ୍ଣଣାବ୍ଦ ବର୍ତଲଚେ କଦାଧ,ନାଚ୍ତଜ ବଦ୍ଧଭ୍ରନମ୍ଭନୋବଟ୍ଚନାଦଦନାସ୍ତ୍ର ନୂଜଂ 
କଳ୍ନ ଷ୍ୟରେ । ଗାଁଙ୍ାଣାର୍ଶ ଜନସଚ୍ କବେରସ୍ଯ ମେଧା-ଶ୍ରବ୍ଧା-କାନ୍ଥୀନାଂ 
୍କ୍ରିକ୍ରାଶଦ୍ଦୀରନେଃନକମ୍ପ୍ୟଂ କଳିର ଇ୍ବରଭନ | ଇର । 
ଷଣ୍ରିର ଖାଆଜନ୍ଦଚନ୍ଦି ମିଶ୍ର 
କାବ୍ୟଙର୍ଣ-ନ୍ୟାୟୁ- ସାଂଖ୍ରୟ-ଶାନ୍ଗି ଣଃ 
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ପ୍ରାକ୍କଥଜ 

କବସମ୍ବାଃ ଉ୍‌ମେନ୍ରଉଞ୍ଜ ବରଚିକ୍ ଯମ୍ଭକଗ୍ଵକ ଚତ୍ଦ୍ରରଣା”ର ଵଶାକା 
ସଂକଲନ କଲାପରେ ସଂସ୍କ୍‌ଢ ସୀଦ୍ରଭ୍ଯରେ ସମ୍ଭକ କାବ୍ୟର ଅସ୍ଥିନୂ ବଷସ୍ବରେ 
ମୁଁ ରନ୍ଧା କଲ । କାଛଦାସତଙ୍କ “ନଲୋଦସ୍ଟ” ବ୍ଯଖର ଅନ୍ଯ କୌର୍ଷ 
ସଂସ୍ଭ କାବ୍ୟ ସ୍ମମ୍ଭକସୃଦୃଟରେ ରଚତ୍ତ ବୋଲ୍‌ ମୋର ଧାରଣା ନ ଥଲ | 
ଷ୍ଟ କଲେଜର ଗ୍ର ଧ୍ତତ୍ଲବେଲେ ମୋର ତୃଜ୍ଯ ଅଧକ କୀ ବାନାମ୍ପର 
ଆଗୁର୍ଥା, ସାହୁର ର୍ପ, ବଦ୍ୟାଭୁଷଣକ୍କୁ ନ୍ୋୋର ସଖୀକ ସମ୍ପକଗ୍‌ଜ ଚତ୍ଵଭଶା 
ଜ୍‌ଅଦ୍ଧାର୍‌ ଦେମ୍ବବେଲେ ମେ ଅହ୍ବାଶସ୍ତଙ୍କ ଠାରୁ “  ଘଝକର୍ଘର ଯମ୍ଭକ କାବ୍ୟ" 
କଷସ୍ଟ୍‌ ଅଦଗଉ ହ୍ରେଲ୍ବ | ଭାହ୍ରାର ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାଖ୍ଯୀ, ଭଵଭ୍କଳଷଦ୍ଯାନ୍ସବାଦ 
ନ୍ଦୁଦ୍ଦୀ ଓ ଇଂଗ୍ଵ୍ଚୀ ଅନ୍୍‌ବାଦ “ଅଞ୍ତଲଂ ନାମରେ ସ୍ତକାଶି ହ୍ରେମ୍ମ | 

ଘଃକର୍ଷର କାଲିଦାସଙ୍କ ସମ୍ଭସାମଦ୍ଵକ ଉ୍ରଥା ବ୍ରନ୍ଧମଭାନ୍ଦଭ୍ଯଙ୍କ ନବରନୁ 
ମଣ୍ଡଲୀର୍‌ ଅନ୍ଯତ୍ତମ୍ଭ କବ୍ର 
“ଧନ୍‌ ନୂ ରକ୍ଷପଣକାମରସିଂ ହଣଙ୍ଗୁ ବେତାଳଭଞ୍ତଘଃକର୍ପରକାଲ୍ନଦାସାଃ 
ଖ୍ୟାତ ବରହମିଦ୍ରର୍ ନୃଷରେଃ ସଷ୍ତସ୍ବାଂ ରନୁ।ନ ବୈ ବରର୍ଭୁଚନ ବର ବଦ ସ୍ୟ 

କାଲଦାସଙ୍କ ମ୍ପେସଦ୍ଧତରେ ବିର୍‌ସ୍ସୀ ଯକ୍ଷ ଯେପତ୍ତ ମେଘକୁ ଦୁଉରୁଗେ 
ନଜର ପି ସୟ୍ଲା ନକଃକୁ ଷଠାଇଧ୍ବଲେ, ଠିକ୍‌ ସେଦ୍ସପର କୌଣସ ଏକ 
ବ୍ରରଦୂର୍ଣ ନଜର ବଦେଶଗର ଷର ନକଃତକୁ ମେଘକୁ ଦୁଢ୍ ରୁଷରେ 
ଷଠାଇବାରେ ନ୍ଧ ଏଦ୍ର କାବ୍ୟର ୍ଧଶେଷନ । 

ପଣ୍ତିତ ଶ୍ରୀ ଆନନ୍ଦଚ ନ, ମିଷ୍ଟ। କାବଯଙ୍ରର୍ଷ ନ୍ଯାସ୍ଵ-ସାଂଖ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀ ମୋର୍‌ 
ଏ ଉଦ୍ୟମକୁ ଦ୍ବସ୍ବାହ୍ରକ କ୍ରରବା ସଙ୍କେ ସଙ୍ଗେ ଅଭ ମଭଭ ପ୍ରଦାନ କରବାରୁ 
ମୁଁ ତାଙ୍କୁ କୃଉଳ୍ଞ ତା ଜଣାଉଛୁ | ବାମନ ହ୍ରୋଇ ଚନ୍ର ଙ୍କ ପ୍ରଭ ହସ୍ତ ଦନ୍ଲେଲନ 
କଲ ନ୍ୟାସ୍ତରେ ମାଦୂୃଶ ଃଅଲ୍ମର ପକ୍ଷରେ ଏଦ୍ରା ଏକ ବଡମ୍ୃନୀ ମାନ 1 
କାଲଦାସଙ୍କ ଗ୍ଵଖାରେ-“ ସ୍ଥାଂଶୁଲ୍‌ଭ୍‌ୟ ଫଲେ ଲୋଷ୍ଟ୍ଦୁଦ୍ଦାତଧରବ ବାମ୍ଭନଃ” 

. ଉସୀସ୍ଟମ୍ଭାନ ଶିଲ୍ହଁ ବନ୍ଧ ଖୀ ରୁଦପ୍ତସାଦ ଅଦ୍ରାନ୍ତ ` ଥରକୁଦଧଷ୫ ଚଦର? 
ଅଙ୍କନ କରଥିବାରୁ ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଆଲ୍ଧର୍‌କ ଧନ୍ଯବାଦ ଜଣାଭଛତୁ । 

ଆଶା, ସଦୃଦସ୍ ସୁ୍ଧୀବର୍ଗ ଏହାକୁ 'ମଷ୍ତିକା ବ୍‌ ଣମ୍ମିକୁନ୍ତ ନ୍ୟାସ୍ଟୃରେ 
ନ ଦେଖି “ସୁ୍ଗକଭ୍‌ ଦୋଷମୁସ୍ ଜଯ ‹ଗୁଶଂ ଗ୍ର ଦନ୍ତ ସ୍ାଧବଃ” ଦୁଷ୍ଧରେ 
ଦେଖିଲେ ଶ୍ରମ ସ୍ଥୀର୍ଥକ ଚଚନେ କର୍୍‌ବ ! ଇଭ | 

ଛ୍ରନୟ୍ଟାବନଉ 


ନ ` ଦରସୀ କ 
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ଓ” କସ୍ପୃଗ୍ଧର୍ୁ 


ଅଞ୍ଚଲି 


-ନ୍ରରଇଂ ଖିମ୍ପଗେର୍ଯ ମୀର୍‌ଚଦୈଃ ଗ୍ରିପ୍ଟସ୍ଵନାଦୃଦୟ୍ଟୀବ୍ତର୍‌ରତିଃ ! 
ସଲତଳିଲ ଦଡରଂ ର୍‌କଃସିରୋ! ରବ୍ରତ୍ଦ୍ରାପି ନୋଷଲକ୍ଷିଚୌ | ୧ । 
ସାନ୍ତ ଖଁକା : ସସ୍ସନାଦୃଦସ୍ଟାବଂ ପ୍ରୋଝଉତପଭତକାୟଃ ଦୃଦସ୍ତ 
ଛଲୀ (ଇସ୍ୟାଃ) ରବଦିଃ-ଦଚଲୁଃ ଇବ ସୀର୍‌ବିଃ-ମେଘିଃ, ଭ୍‌ବଷଉ୍ତୟ-ଯ୍ଥାଗ୍ୟ, 
ଖଂ-ଆକାଶଂ, ନରଭଂ-ବ୍ଯସ୍ତଦ ସଲ୍‌ଲୈଃ-କରିଲିଧୁ ସଷିତୌ-ରୁମ୍ୀ, 
ରଜଃ-ଧ,ଲକଣଃ, ବିହ୍ରଉଂ -ନଣ୍ଡଂ, ରବ୍ତରନ୍ନୌ-ଦ୍ଦବାକର ନଶାକରୌ ଅସି 
ନ ଭଗଲ୍‌କ୍ଷତୌ-ନ ଦୃଷ୍ତୌ । ୧ । 
ବରନ୍ଧଣୀ ହୃଦ ବଦାରଣକାର, ଜଳଦ ସମୃଦ୍ର  ଗଗନ- ସ୍ତସୀସ୍ଵ ! 
ଜଳ ଧୂଲକଣା କରନ୍ତି ବନାଶ, ଭନକର ଶୀ ଦରୋଇଲେ ଅଦୃଶ୍ୟ 
fe ସି ଞ୍କଟଷଏଛ ସସ କୀଓ ମା ଆ ସା 
ଖ୍‌ କମ ଝି । ଏସ ଷ ସସ କୀ ସ୍ଞ ସଚ ଗଁ ସଲା ଅଖ 
ସଧ୍ୀ ସ୍ଂଙୁମା ମଙଉଃ ସଞ ସସ | ଏ 1 
The clouds that tear the heart of a departed 
beloved, have spread all over the sky; dusts 
have been removed from the earth by water 
and the sun and morn are now invisible. 1. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


? ଅଞ୍ଜଲ 
ହଂସୀ ନଦନ୍୍‌ମେଘଭସ୍ତୀଦ୍ରବନ୍ତ ନଶୀମ୍ପଖନଯଦଯ ଜଜ ଚହତ୍ଦ୍ରବନ୍ଧ୍ତ i 
ଜବାମ୍ଡମଗ୍ବଃ ଶିଖିଟଳୋ ନଦନ୍ତ ମେଘାଗଗମେ କଲଦ୍ଦସମଭାନଦନ୍ତ ! ୬ | 
ସାନୃସ୍ବ ଝୀକା :—ହଂସାଃ-ସାରସା ନଦ ମେଘଉସ୍ଟାଭୁ-ଗର୍କନ୍ନୀରଦ- 
ସ୍ଵଜ୍ଯ, ଦ୍ରବନ୍୍ପଲାୱ୍ଲ୍ରେ ଅଦ୍ଯ କୁନସମ୍ଭାନଦନ୍ତ୍ର କଶାମୁଖାଳ-କୁହ 
ଇୁସୂମରୁଲାରଦାଳ ଛଶାମୁଖାନ, “ ଚିନ୍ଦବିନ୍ତି-ଚନ୍ଦ୍ରୟକ୍ରା। ନ୍ଧ ନ; ମେଘାଗମେଂ 
ଘଳନୋଦସୟ୍ତ୍ରେଟ ନବାମ୍ଡ ,ଅନ୍‌ଃ-ଳଭଜଜଲବମୁଗ୍ଧାଃ, ମୟୁର୍‌ଃ-କେକ୍ତନଃ 
ଜଦନ୍ତ୍-କକନ୍ତ୍ର । ୬ ! 
ମେଘ ଶକଦେ ହଂସ ତେଜଇ ସ୍ଥାନ, କୁନ୍ଦରଦନାୀ ନଶୀ ଚହ୍ତମ୍ମୀ ସ୍ଟାଜ ! 
ନବଜଳ୍ବଦମ୍ଭାଳା ଗଗଟନେଃଦେଖି, ଉ୍ନ୍ତନ୍ତ ପ୍ରାଟଣ ଧୂନ୍ ଚ୍ରୋଳଇ କେଟ |! 
ମିସ କ୍କ ହସ୍ତେ ଞମଙ୍ ପି ଝୁଧଏ ଓଅଏ ସୀ ଖସି ଝି | ଞ୍ଜ 
କଷ୍ଟ ସଝ ଷ୍କ ସ୍ସ ପରି ଖୀଙ ସ୍ୀଞ୍ଫ୍ଷ ଝି; ମ୍ଞଓ- 
ଖପା ଶୀ ଭସ କି ଖସ 3 ସବସ 8 । | 
Being afraid of the roaring of the clouds, 
the swans flee away. At present the. evenings 
having Kunda-flower-like-teeth are deprived 
of moon and beholding the new clouds over the 
‘sky, pécocks cry emotionally. 2. 


.ମେସାବୃଇଂ ନଗି ନ ଘ୍ରତ୍ ନଭ୍ତେ ଵଚାରଂ 
ନଦ୍ଧାଭ୍୍‌ଗୈଭ୍ ର ହ୍ର୍‌ଂ ସୁଖସେବଭରାରମୂ 
; ସେନ ୟୁଧଶ୍ଧ ଜଳବଦୋଦ୍ୟ ର୍‌ସନ୍ନସ୍ତଜାଂ _ 
ସଂରମ୍ଭମାବହତ୍ତ ଭୁଧରସନ୍ନ୍ରନାମ୍୍‌ ¦ ୩ । 
ସ୍ଥୀନ୍‌ୟ୍ଵ ଶାକାନଣି-ରଜନ୍ଯା ମେଘାଦୂତତଂ-ଜଲବଦାଳୁନ୍ତଂ, 
ଛତ୍ତାରଂ“ଢ୍ରାରକାଣ୍ଡଡ୍ଯୟଂଧ୍ଦ ନଉ୍‌ଃ-ଗଗଜଂ, ନ ଭ୍ବରଂନ ଣୋଭତେ, ସୁଖ 
ସେବ୍ରଭାରଂ-ସୁଖାନୁତ୍ବକାରଣଂ, ହ୍ରଂ ଚ ନଦ୍ରା ଅଭ୍୍‌ଟେର-ଆବଶତ୍ତ୨ 
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ଅଲ 4 


ଅଦ୍ୟ ମେନ୍ରାସ୍ତୁଧ-ଇନ୍, ଧନୟ ୍ୁଃଃ କଲଦଃମ୍ବେଘ୍‌ୟ ରସନ ଗଳ ନ୍‌, 
ଭୁଧର୍‌ସନ୍ି ତ୍ଵନ୍ଭାଂଂ ପଙ୍କ ଉତୁଲ୍ବାନାଂ ରଘତ୍ତଜାଂ ହରଚ୍ତ ନାଂ, ସଂରମ୍ତଂଂହ୍ଦୋଧଂ, 
ଆବହ୍ରର-ଜନୟ୍ର । ୩ । 

କଳନଦ୍ତ ଆନ୍ତୁତତ ଚ୍ାରକାବସ୍ସ୍‌ଜ ରଜମୀ ଜ ଗାଏ ଶୋସ୍ତ, 
ସୁଭଞ୍ଚନ୍‌ତ୍ତଝ୍ ଶ୍ରଦରଙ୍କୁ ନଦ୍ଧା ଘାରଲଇ ସରେ କ ଅବା । 

ଇହ; ଧନୁ ସାଟଥ ମେସମ୍ଭାଳା ଏବେ କର୍‌ ସୌର ଗରଜନ, 

ଲେ ସମ୍ମାନ କର୍‌ ଦର ହୁଚଦେ କଚର୍‌ ଚନ୍ତାଧ ସରଜନ | ୩ ! 


ଖୀଷଞ୍ୀନ ସଚସ୍ୀଙନମଭ ମଷ୍ଷ ଝି କା ଖା ଝ୍୍‌ଷ ପର 
ଞଙ୍ଏ ମଙ୍ସାହ ସି ଝର୍ଜୀ । ଞୁଞ ଖସ କବରୀ ଅଲା ରୀ 
ଆଯ କୀ ବି | ଞ୍ମ୍ସସୁସ % ଶୀ ଶସ CED ସଃ ଙ୍କ ଷ୍ଠ 
ଖୁଶୀ କା ନାସ ଷ୍ସୀସଷ ଝି । 8 । Nn 

Nights covered with rain and deprived 
of stars donot look beautiful. Sleep controls 
Hari feeling pleasure: The roarings of rainbow- 
studded clouds creat anger in hearts of moun- 
tain-like elephants. 3. 


ସତ୍ତଞ୍ଜ୍ମଳଦାପ୍ରି ଇଂ ନଗେଷ 3 ସ୍ପନଦ୍ରନମ୍ତାଧର୍‌ଗ୍ବଭ ନ୍ନଗେଷୁ | 
ଅର୍ଧୀରରବଂ କଳଂ ଦସ୍ଷ ଗଖରର୍ୟଦୁରରୁଅ ସୁନଖ୍ଷ୍‌ | ୪ ! 
-ସ୍ଥାନ୍ଵସ୍ବ କା ସ୍ମଳଦନ୍ତ୍ୋଧରସ୍ଭନ୍ତ୍ରଗେଷ୍ଟ ¬ ସ୍ତନତତଃ-ଗର୍ଜରତଃ, 
ଅମ୍ତ୍ଵୋଧଗଵକ୍‌“ଜଲଦାତ୍‌୍‌ ସଉଃ-ନ୍ଧଷ୍ାଃ, ପନ୍ତ୍ରଗୀଃସର୍ାଃ (ସେଷ ତେଷ୍ପ, 
ଜାଗେଷୁଅ୍କିର୍େଷ୍ଟ ଅଭ ,ରୁଷସୁନସଷୁ-ବରଦ। ରୁପମନୋରମଚୀସ ଦସ 
କନ୍ଦରେଷ୍ଟ ପର୍‌- ସିଙତ, ଧ୍ୀରର୍‌ବଂ-ଗନ୍ତ୍ବୀତ୍‌ ଶକଂ (ଯଥାଉଥା) ସଉଚଡ଼ତୁ` 
ଚଗଲା କ୍ର, ଜଳଦାପିଭଂ-ମୀରଦ ଦନ୍ତ, ଜଲଂ-ଅମ୍ଟ, ସ୍ରପ୍ତରସୁବର 1 ୪ 1 ; 
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ଶଦ୍ଦାୟ୍ମାଳ ମେଦ ଲତ୍ତ୍ଣ ଭପୃ 
ଶଇବଳ ଅନ୍ଦ୍ରକୁଳ ହେଲେ ଅଥମ୍ଟ 
ଚଷଳା ସହ ନକ-ମସର୍‌ଦ-ମୀର 
ଆରନ୍ତ୍ ଏକେ ଧୂୃନ୍ଧ ଗ୍ରର୍ରଗମ୍ଭୀର୍‌ ॥ 
ମନୋରମ ଭୁଧର୍‌ ଗୃହା ସକଳେ, 
ଷଡ଼ଇ ଚତ ଦ୍ଦେ ଅନ୍ତ ଚଞ୍ଚଳେ ॥ 


` fs ଏଡା ® ୩୯ ଷୀଫ ଚୟ ® ଷ୍‌ସମ ଷ ହସ ଝି, ସୀ 
କଣି କ୍କ ଖୀ ଯି ଏମ ୁଙଙ୍କଏ ନମ୍କନଙ୍ବ କି ଖଟ 
ପୃଷୀଲମ୍‌ ମାଙ୍କ ଷ ଯସ ଝି | ୪ । 

The water shed by the clouds added with 
lightnings, falls on mountains full of snakes 
that are alarmed by the roarings and s0 also 
on excellent caves with gorgeous sound. 4. 


ଛିସ୍ତଂ ସ୍ତସସାଦୟ୍ତ୍ତ ସମ୍ପ ତ୍ତ କୋରି ଚାନ୍ନ 

କାନ୍ତାମ୍ପଶାନ୍ନ ରଚ୍ତବଗ୍ରହକ୍ରୋପିରାନ । - 

ଉ୍‌ରୁକଣ୍ଠସ୍ଟନ୍ତ ଗଥୁକାନ୍‌ ଜଳତଦାଃ ସ୍ପଜ୍ନ୍ତଃ 

ଶୋକଃ ସମ୍ବତ୍ତ ବତ ଭଦୁବନ୍ଧ୍ରାସ୍ସ ନନ୍ଧଃ । ୫ | 

ସାନ୍‌ସ୍ଟ ଖଜା +¬ କୋଃତି-କହ୍ଧି ଭୁଜ ରଭିବଗହ୍ରକୋପିଭାନ-ରର 

କଲ୍ବନ୍ଧ୍‌୍ାନ ଢାନ କାନ୍ତାମୁଖାନ-ଫ୍ରି୍ବାବଦନାନ ସମ୍ପ ଉ-ଅଧୂନା, 
ଛି ସ୍ରଂସନ୍ିରଂ, ସ୍ରଦ୍ାଦୟ୍ର-ସ୍ତସନ୍ତ୍ରାଳ କର୍ଲେଭ । ଜଲଦାଃ-ମେଘାଃ, ସ୍ଵନନ୍ତଃ- 
ଗର୍ଜନତୁଃ, ପପ୍ଚିକାଳ <ସ୍ତବାସିନଃ, ଜ୍୍‌୍ତ କଣ୍ଡସୃନ୍ତ-ଜଵଦ୍‌ବେଜସୁନ୍ତ, ଉଦ୍‌ ବନ୍ନଭାମୁ- 
ପ୍ରବାସିଦ୍ରି ସ୍ଟାସଟ ଅନ ଲୁଃ-ଅଣେଷଃ, ଶୋକଃ-ବରଦହସଲ୍ତାଷଃ, ସମଭୁଦ ଭବର- 
£ୁସ୍୍‌ଃ ଉ୍ସୂଦଯୟରତେ ¦ ୫ 
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ଅଞ୍ଚଲି + 


ଏକାଳେ ସୁର୍‌ଭ-କଳହ-କୁପିଠା କାନ୍ଧା କମ୍ଭଳ ମୁଖେ, 
ଶାନ୍ତ କଗ୍ଠଏ କାଲ କେ ଅବା ଉଦ ର୍‌ଝି ଚାରେ ରୁଗକ । 
ଉ୍‌ଦଵ୍‌ଚଦଗ ଆଟଣ ଗଜ ନର୍ଶୀଳ କାରଦ ବରସ୍ବୀ ରେ, 
ଷରବାସି-କାମା ରନ୍ଧା ଅସୀମ ଲଭ୍୍‌ଗୋ ସରତ ଝୁରେ । ୫ ! 
ଖୁସୀ ପଞ୍ଚ କାଖ ମକ ଦାସକଙଙ ଫଁ ଲାସ ଖରୀ 
†ୟସ କ ୟୋ ଘଞନସ କଏ ଛି | 'ଶବ୍ସସଙ@ ମଚ f୍ଝୀ 
SAY ଝା କ୍ଵନମ ପସ ଝୁ ଖଏ ସୀ କାମ ଧି ଞ୍‌ଙକ ଅସ 
ସଝ୍ କସି ଝି | | 
Now some (lover) pleases his beloved one 
enraged by love-warfare. The roaring-clouds 
creat emotion in the hearts of departed trave:- 
llers and so also limitless pang of their depar- 
ted damsels enhance gradually. 5. 


ଗ୍ରଦରେ ଦନ କରସ୍ଯ ଭ୍ରଦଟନେ ଖାଜ୍ର3ଳେ ପର୍ତତ୍ତ ଗୋ କସ୍ତବବଚନ ! 
ମନ୍ତ୍ରଟଥ ଚ ହୁଦ୍ଦ ହନ୍ତୁ ମୂଦ୍ଯତେ ସ୍ତୋଷିଚତସ୍ତମଦଃସ୍ଟଦମୁୂଦଯଗ ଭ 1 ୬। 

ପା ୫ାଁକ—¬ଦନକରସଂସ୍ର୍ଯାସ୍ୟ, ତ୍କବଟନସୀସ୍ତ ସମ୍ଭହେ 
(ମେରୈଃ) ଗ୍ରଦଭେ-ଆଦୃଭେ (ସର); ଝାଉ-ଆଜାଶାଉ୍‌, ଶୋଜଳତ୍ତ୍ରବନେ- 
ଦୁଃଖିକନନେ, କଲେ ପଢଭ୍ତ (ସଭ), ମନ୍ଧଥେ-କାମେ, ଦୃଦ୍ରସଅଲ୍ତରେ 
ଦୁଠ୍ୁଂ-ନାଣସ୍ତିରୁ ଭଵଦ୍ଯତ୍ତେଖଆରଭ୍‌୍ାଣେ (ସର) ସ୍ରୋଡିରପ୍ତମଦସ୍ତା- 
ଛର୍‌ଦୁନାସ୍ବିକସ୍ତା ଇଦଂ (ବାକ୍ଯଂ) ଭଵଦ୍ଯଭେ-କଥ୍ଯଭେ | ୬ । 

ଜଳ ଧର୍‌ ଜଳେ ଛ୍ତନକର୍‌-କର ଆଦୃତ ହେଲ ଏବେ, 

ମୁଖ୍ଚେ ବଷାଦ-ସଞ୍ଚା ସ୍‌ ଜଳ ଗଗନ୍ଧୁ ବାର୍‌ଦ ଯେବେ, 

ଅନ୍ତର୍‌ ନାଶ ଆଶେ, 
ଚଣ୍ଡ ମଦନ ଉ୍‌ଦ୍ତ୍ତ କାଳେୱ ଗରବାସି-କାମ୍ଭା ଘ୍ବଷେ । ୬ । 
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$ ଏଞ୍ତ 


ସ୍ସ :ଷିସସି ଗା ଝି 50୩ ଲୀ ଙ୍କା ନଞଷୀ କି; ଖସ 
ହ% ଦୀ ସ୍ସ ସା କକୀ ନମକ ସମି ଝି ଆ ଖା ଓ କା 
ସ୍ଫ ଦଝୁସଙ୍କ ସସ କମ୍‌ ଷୋ ଶୀ ଶଷ, ସୀ ଧଫଞ୍ସ ଗୀମୀସ. ଏ 
ଙ୍ଝୁସ୍ୀ ଥୁବ ସପ | 6 ! 

As snon as the rays of the sun “were cove- 
red by clouds, the woo-creating water-drops 
fell from the sky and the cupid took position 
to slay her heart, the departed beloved told 
such. 6. 


ସଞବତାଳମଭଲ୍‌ର | ଭ୍ରୋପ୍ଟଦାଃ ଆଗାଃ ସ୍ଥ ଦସ୍ଟଚୋ ଗୋ ସଦା 
ଜିତ ଠସଣନ ଅର ଦେଶସେବତନାୀ ମା ।ରୟୁଷ୍୍ଯଥ ଜ ଢ୍ରେଜ ମାଂ ଛନା ।.୭ଃ 


ସ୍ରାନ୍‌ୟ୍ମ ଖାଁକା¬ ଚକ ଢୋସୟ୍ସଦାଃ-ସମଘାଃ ! ସଙଂକାଲମଭଲ୍‌ଙୟସଙ୍କାନ୍‌ 

ର୍‌ଭୁନ୍‌ ଅଭଛମ୍ୟ, ସଦା . (ସେ) ଦନ୍ବିଭଃ-ଫ୍ରି ସୃ ଗଉଃ-ବଦେଶଂଗ୍ରସ୍ଥି କଃ 

(ଭଦା ) ଆଗଭାଃ ଛୁ | ଲର୍ଘ ,ଣେନ-ନଞ୍ଡରେଣ, ପରଚଦେଶସେବନା-ବା ନ! 
ବ୍ରିନା ମ୍ଭାଂ (ସୃସ୍ଂ କିଂ) ନ ମାରସ୍ିଷ୍ୟଥ-ନ ନ ।ଶସ୍କିଷ୍ଯଥ ୨ । ୭ 1 


ସରୁକାଳ ଏଡ଼ ଆସିଲ୍‌ କଳତ୍ର 
ପ୍ର ସ୍ଵ ସେଚବବ୍ର ଛର୍‌ବା୍ୀ 
ନର୍ଦଦପୃ ମୋର କାନ୍ତ ବହୁବଚନ 


ଜ ବେଦ କି ମୋର ଜାଶି । ୭ | 


ସସ 1 ଞଫ ଓଷା ଷଫୃଞ 3 ସୁଅ ଅଞ୍ମ ଅଖ ଖ୍ଷ ଖଙ 
ଷୌ ମିଷଷ ଷଧ ୩ ଗଣି 8 | ଖଞ ନଆ କବି କକ ମଜ ଥୁ 
ଆ ବୀ.ଷୀଏ ସଁ ଖାସ ?” । ଏ | 
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0 clouds, passing away all the seasons, you 
have come when my lover is away. Would you 
not assassinate ‘me in absence of “the cruel 
hearted one who has left for another ‘place. ? 7” 


କ୍ର ଭଂ ଥି କଷାଂ ଶୁଳଂ ଘଜାଃ ! ସ୍‌ ୟଵମେବ ଛଥପ ଶାଦ୍ବଲଙ୍ଘଜାଃ 1: 
ଅଜ୍ଯଚଦଶର୍‌ତରଦ୍ଯ ମୁର୍ଯ୍ତାଂ ସାଥବା ଭଦ ଦଧ, କମୂର୍ୟଭତାମ୍‌ ॥ 

ସ୍ରାନ୍‌ସ୍ଟ୍‌ ଖାଁକା :== ଘନାଃ-ମେଘାଃ ! ଉଂ। ଅଥ୍ରକପାଶ୍ୃଂଲଂ- 
୍ତବାସିଷାଷିଷ୍ଟଂ, ବ୍ର ଉ-କଥପସ୍ତତ (ଯଉଃ) ସୁସ୍ତମ୍ଭେବ ପ୍ମ୍ଭାର୍ଚେ, 
ଶୀଘ୍ରଲ୍‌ ° ଘନାଃ-ସକ୍ଧରଗମଲସ୍ ଥାଅ, ଅନ୍ଯଦେଶରର୍ତଃ-ସ୍ରଦାସସ୍ରୀରଃ, ଅଦ୍ତଯ 
ମୁଚ୍ଯତାଂ-ଉଯଜ୍ୟଭାଂ, ଅଥବ୍ରା ସା ଉ୍ ବଧ୍ଃସ୍ତ୍ରୀ କଂ 
ଜ୍‌ଚଯଭାମ୍‌କଥଭାମ୍‌ । ୮ | 


ମାର୍ଗଗମଚନେ ଚଞ୍ଚଳ ବାରତବାହ ! 

ନତଦ୍ଦର ସେ ସର୍‌ ବାସୀ କରେ କହ । 

“ପଞ୍ଚ ସହସା ଅଜଗ୍ବଗଂ ଛର୍‌ ୍ାଚସ, 

ଭୋନ୍ସଲେ ବାନା କ ଦେବ କାନ୍ତା ଛାବଶ ୨” । ୮। 


ଵାସ ମଁ ସ୍ଞ୍ପୟ ସଂ ସରସ ସଙୀ ! ଞ କ-f୪ 
ସି ଞଞ୍ମୀ 1%, “କ୍ଷ ଷଷଫ ଓ ପୀ ୩ଏବ୍‌ୟ ୩ ଅ୩୯ ପଡ 
ସଁ ଖୀ ଖ୍ଞସୀ {ଆଫସଷୀ ଷ ରର ଷମଞ୍ମ ଞ୍ସୀ | ¿ | 


O clouds that ; are expert in crossing long 
distance soon ! please ask the wretclied 
traveller, “Either you love the foreign land 
or what to be told to your betterhalf.” 8, 
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୮: ଅଞ୍ଜଲନଂ 


ହଂସଅଂଲ୍ତରପି ‹ ଜାଥ ! ସମ୍ପତି ଷରମଯ୍ରି ଭା ଛପ୍ୃତ୍ତ ମାନସଂଶତ । 
ଗ୍ଵର5କାୈ କୁଷିଚତୋ୍ଭୁଯାରଚର ଦୁଃଖିଭତା ଅଥୁକ ! ସା ପ୍ରିସ୍ବାଚଚରେ |॥ୀ 
ସ୍ଥାନ ଖାଁକାଂ;—ନାଥ ! ସ୍ଥାମ୍ମିନ୍‌ ¦ ହ୍ରଂସସଂର୍ଡଃ-ମଗ୍ଵଲମାଲା, ଅପି 
ସମ୍ପ ର-ଇଦାମୀ ବସ୍ବର-ଗଗଳଷଥେ ମାଳସଂ-ମ୍ଭାନସସ୍ରେବରଂ ସରି, 
ତସ୍ଥି ଜାଃ- ଗଢାଃ, ଗ୍ଟଉକଃ ଅମି ର୍ଜୃଷିଉଃ-ରିାସିଉଃ ସନ୍‌, ଅମ୍ଟଜଲଙଂ, 
ସାରଭେ-୍ଥାର୍ଥସ୍ବୃର, ଭବ ଷଥବକ ! ସା ଢେ ପ୍ରସ୍ତ ଦୁଝିତା ଉବର ! ୯ । 


ଗଗନ ଅଥେ ଜାଥ ¦: ସାରସକ୍ଲଲ 
ବାନୃଡ଼ନ୍ତଵି ଏଚବ ମାଜସଂସର୍‌ ! 
ଗ୍ଵଇକ କଲ ଆଃଶ ଜଳେ ଧା, 
ଦୁଃଖିଚ୍ତା ପ୍ରି ତ୍ଵା ଭବ ପଥକୁ ଗ୍ୃଚ୍ଧେ । ଏ ! 
ସୀଫ ! ଅଖ ଖ୍ ଖୀଞ୍ବୀମ ଏ ଜୀନ -ଷପର fu ୪g 
ଖୀ ଝ | ୩ ମୟ ଷ ସ୍ମ ମୀମର୍ଗୀ ଝ ଅଙ୍‌ ଖ୩୩ ପୀ 
ଖସ ୁମିଆଗୀ ଅଖୀ ଛି । & | 
O Dear ! the rows of swans are fleeing over 
the sky to the Manasa lake at present. The 
cataka even asks for water to the rain and O 
traveller ! your beloved 1s now unhappy. 9. 


ଜୀଳଶଵଷ୍ପମତ୍ତ ସ୍ତ କୋମ୍ମଳଂ ବାର୍‌ବନ୍ଦତ୍ତ ଚ ଗ୍ୃଭଚକାମଳମ୍‌ । 
ଅମ୍ଡଚେଃ ଗିଖିଗଟଣୀ ବନାଦ୍ଯରେ କାର୍‌ତ୍ତ ଗ୍ରିସ୍ତ ! ମସା ବନାଦ୍ଯରେ fi 
ସାନୃସ୍ତ ଖାଁକା :- କେଃହଲଂ-ମୃଦୁ, ଜୀଲଶଷ୍ପଂ-ହର୍‌ତ୍‌ତୃଣଂ, ଅଭଭ୍ବଭି- 
ଅଭଣସ୍ଟେଳ ଶୋଉତେ, ଗୃଭକଃ ର ଅମ୍ଭଳଂ ନ୍ରର୍ଲଂ, ବାଶ“ଜଲଂ, ବିସ୍ଘାଡି¬ 
ଲଭେ, ଅମ୍ୃବଦେଃ-ମେଘୈ 8, ଶିଝିଗଣଃ-ଢେକକୁଲଂ , ବନାଦଭେ-ବ୍ରଶେଗେଣ' 
ଶଳ୍କାୟ୍ୟତ୍ତେ; ଥି ସ୍‌ ¦ ମୟ୍ାବନା ଅଦ୍ଯ ଭେ କା ରଉତଃ-କୀରଃ । ୯° । 
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ଅଞ୍ଚନ୍ତ yg 


କୋମଳ ମଳ ଜ୍ଧଣ ଦ୍ଦଚେ ସୁତ, 
ଗ୍ଵଭକ ଲଭେ ଏବ ନର୍ମଳ ଜଳ । 
ଧ୍,ନର୍‌୍୍ତ ମୟୁର ମେସ ଦ୍ରର୍ଶନେ, 
ଥର ସୃ ¦ କ ସ୍ଥୀତ ଆଉ୍‌ ଭବ ମୋ ଲ୍ଚେ ୨ 1 ୧° 1 


ଝୁ ବସ କୀ ଲାମ୍ତ ପୂ ଓଙଞ୍ଏ ନସ ଝୁ ବ୍‌" ୟ୍‌ | କସ 
fave TA qT TE I Aa aa rans SY Aut 
ଞ୍‌ ସୁ ଝି ଏ ଓ ମସ୍ତ ! ଝୁ ମ୍ପ ଷ ୮ଞସୀଫ ୁଞ୍ୀଫ 
.କଷୀ ବଧ ଆ ଷୀ ? ! ହୃତ | 


Soft green grass looks very nice and the 
‘Cataka obtains transparent water. The clouds 
make the peacocks shout loudly. CO Dear ! 


at present what enjoyment can you have 
but me ! 10. 


ମେଘଶକମୂ ଦ୍ଦ ଭାଃ କଳାପିନଃ ପ୍ରେ: ବିଭାଦୃ ଦପୃଶୋକ୍ମପିନଃ | 
ଚଭୋୟ୍ୃବ୍ୀଗମ୍ଭକ୍ସଶୀ ଚ ସାଝଦ୍ଯରେ ଦୁଦ୍ତ “ରେଣ ମଦଚନନ ସାଦ୍ୟରର ॥ 
ସାନୃସ୍କ୍‌ ଖଁକା : ¬ ମେଘଶରମୁଦତାଃ-ମେଘଣଳେେନ ଆନତ୍ଦାଃ, 

` କ୍ରଲାଷ୍ଚିନାଙମପୁର୍ଃ, ସ୍ରୌଷାଦୁଦସୟ୍ବ ଶୋକଲ୍ମରିନଃ-ସ୍ରୋଷିଭ ପରା ନାଂ 
ନଦୁଦୟ୍ଲେ ଶୋକସ୍ୱ ସ୍ତକାଣଳକାଃ (ଭବନ) i ଚୋସ୍ଟ ଦାଗମକପଣା-ମେଘସୟ 
ଆଗମ୍ଭନେନ ସାଣାଇୀ ତେ ସା-ଉବ ଫିଟା ଅଦ୍ଯ ଦୁକ ରେଣଦୁକ ର୍ଷେଣ 
ୟଦ୍ଦନେନ-ମନ୍ତ୍ରଥେନ, ସାଦ୍ଯରେ-ଯୀଡ୍ଯରେ ! ୧୧ ¦ 

ମେଘ ଗର୍‌ ଜନେ ହର୍‌ଝିକ କେଳକ୍ସଳ, 

ପତ-ବର୍‌ବୁଣୀ ସ୍ଥାଣ କରେ ଶୋକାକୁଳ | 
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€° ଅଞ୍ଜନ 
¦ ଜଳଦ ଆଗମେ ୍ଷୀଣ-ଇନୁ ଭବ ସ୍ତ ସ୍ବ, 
ଚଣ୍ଡ ମନଜମ୍ମଥ ଚମକାଏ ଚାର୍‌ ନୂଆ | ୧୧ ¦ 

ସି କକ ମଙ୍‌ଖମ ଷ ଖନନ ୩୯ ଙ୍ସ ଝ ଓ ଷ ଏଷ 
ଞ ଝୁସ & | କଞଙ୍କ 5 ଖ୍‌ ଓ ଖ୩୩୩ କପ ପୀ ଖ୍ 
ସ୍ବ ଷଙ୍ମ ଷ ସଧଧ୍ଷୀ ଛା ଏଇ ଛି 1 ହଃ । 

The peacocks that ‘are cheerful by the 
rumbling of clouds creat sadness in hearts of 
departed damsels. Your better half being thin 
on account of the coming of the rain is tormen- 
ted by the unbearable cupid. 11. 


କଂ କୃ୍ଥାପି ଇଦ ନାତି କାନ୍ତୟ୍ୀ ଗାଣ୍ଡ ଗଣ୍ଡ ୍ତରାଳକାନ୍ତସ୍ଟୀ 
'ଶୋକସୀଗର୍‌ଜଳେଦ୍ୟେ ଷ୍ଥା୍ତରାଂ ଭ୍ଵଦ୍‌ଗୁଣସ୍ଥରଣଟମେବ ଛାଉ ଭାମବ | 
ସ୍ଥାନ୍ଧସ୍ଵ ଖାଁକା : ଷାଣ୍ଡ ଗଣ୍ଡ ପରତଭାଲକାନ୍ତସ୍ବା-ଧ,ସରଗଣ୍ଡସ୍ଥୁଲେ 
ପରତାନ୍ନ ଚ୍ତ୍ତିକୁନ୍ତଲାନାଂ ଶେଷ୍ଠାଃ ଯସ୍ଯାଃ (ୟା) କାନ୍ତସ୍ବାଦ୍ତଭସ୍ା, 
ଉବ୍ର କ୍ତଂ କ୍ୁଗାଂକରୁଣ ଅତି ନାତି ? .ଅଦ (କୁୟ୍‌) ଶୋକସାଗରଜରେ- 
ବଷ୍ପାଦବାରଧ୍ୟକ୍ାରଣି, ଷାରଭାଂ-ନମଭତ୍ରି ଭା ଢାଂ କ୍ମଦଗୁଣସ୍ପରଣ୍ଡମେବ- 
ଉବଗୁଣାନୁଧୀନମ୍ଭେବ, ପାର-ରସର 1 ୧ 2 | 
ଧ,ସର୍‌ ଗଣ୍ଡେ ଫିୟ୍ବାର ମଣ୍ଡେ ଅଳକ୍ା-ରୁଷ-ଟଶ୍ରେଷ୍ଟ 
ରେବେଦ୍ଦେ କାନ୍ତ ଜୋହୃଛ ଭ୍ରାନ୍ତ ନାନି କ ଦୂତ୍ଧିଂଚଲ୍‌ଶ 5 
ଶୋକଞର୍ଷ୍ତକ-କ୍ରାର— 
ମଜ ଭା ମୋରେ ରକ୍ଷା କରୁ ତ୍ଛମ୍ଭର୍‌ ଗୁଣାବଳୀ । ୧୨ 3 
ନଷୃବ୍ଞ ୩ ମୀ କାଞୁଏ୩ କ ପଧ୪ ଷଶ ଏବ ଞଞଞଙୀ ସୁଖା 
କୁଟ କଟି ଆୀଟସ୍ୀପ ମଡ୍‌ ଝି ଉଙୀ ଶଷ ଷ ଓର ଖା 
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ଅଞ୍ଜନ ଏ 


କ୍ଷ ସୟ ଝି ? ସକ୍ଷମ ଏ ଞ୍ସୀ ଅହି ଓ ଖ୩୩୩ ଧୀ 
7 ୩୪% 0୩୮ ® ପଙ୍କ ମଁ ଦ୍ଧ କବ୍‌ ବି | ହୃଦ୍‌ | 

Have you no magnanimity for your beloved 
one whose pale cheeks are covere-1 by the tips 
of her ringlet of hair ? Tt is only the memory 
Hf your virtue that has rescued her life to-day 
who is drowned in the ocean of sorrows. 12, 


କ୍ଲ୍‌ସୁମିରକ୍ୁଃ ଜୁ କାନନେଷ୍ ପ୍ରି ସଵରନ୍ଧରେଷୁ ସମ୍ଭସ୍ତ୍‌ କାନନେଷ୍ଠ । 
ଦଭ୍ରଦତ୍ତ ର କଳ୍ଧଷେ ଜଲେ ନସ୍ନାଂ କମିଭ ର ମାଂ ସମଚବେକ୍ଷସେ 
ଜ ସୀଜାମବ ? । ୧୩ । 


ସନ ଖାଁକା +¬ କାନନେଷୁ-ବଚନେଷ୍ଟ କୁସୁମିଉକୁଃ ଜେଖୁ-ସୁମ୍ିର 
ବନମନ୍ତି କେଷ୍ଟ ପି } ସ୍ଵରଦ୍ଧେଷୁ-ଦସ୍ବି ତବଚୁ ନ୍ବେଷ୍ଟ ସମୂଢ୍ସୁଳାନନେଝୁ- 
ଉ୍‌ତୁକଣ୍ଡି ଉଦଦନେଖୁ (ସତ୍ସ୍‌), ନସୀନାଂ-ଭଝିଜୀନା ଦ୍ରବଭ୍ତ“ବହଭ, 
ଜଲେ-ମୀରେ, . କଳୁଷେ ଆବଲେ (ସଭ) ଚ କମିର-କଥଂ, ସୀନାଂ- ଦୁଃଝିକ୍ରାଂ 
.ମଆାଂ ନ ର ସମଭବେକ୍ଷସେ-ଦଣନଂ ଦନ୍ତା ନ ସମ୍ଭାଷସେ ? | ୯୩ । 


କ୍ଲସୁମିତ କ୍ଲୁ୫ଳଜେ ପୂର୍‌ଭତ ବନ, 
ଉ୍ଦ୍ଝକଗ ପୃ ଜାୟ୍ାସତ୍ତ ବଦ୍ରନ | 
ଆନଛ୍ତଳ ହ୍େମ୍ମ ଆସି ରହିମୀ ସର୍‌, 

ନଜ ନ୍ଦଅ ଦର୍ଶନ କମ୍ପ ଏଥର୍‌ ୨ ¦ ୧୩ | 


ଖା କରଙ୍କ ଷ ସମ୍‌ ପଏ କି । ଜ୍ଞ ସା ଅଞ ୪୫୨୭୮ 
ଯି ଏଠା ଝି । ସଦା ଧା ଅିଙ ଗୀ ସ୍ସ ଝି । ଏଷ ପମ ୧୮୩୩୮ 
{ତପ୍‌ ଣି ଆ କଷି ସଁ ଖ୩୩ ? । ହୃ 3 । 
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<9 ଅଞ୍ଲ 


The forests are adorned with bloosmed 
Kutaja flowers, the faces of departed damsels- 
are full of anxieties and the rivers are now 
flowing with muddy water. O dear one ! how 
do you not pay your heed towards me ? 13, 

ମାର୍ଗେଷ୍ ମେଘସତଲଳେଜ ଛନାଶିଚେଷ 

କାମୋ ଧନ୍‌ଃ ମ୍ରଶତ୍ତ ଚେନ ବନା ଗିରେଷ । 
ଗ୍ବୀରଟମେଘରସିଚ୍ତବ୍ୟଥ୍ରଚା କଦାଡ୍ରଂ 

ଜହ୍ୟାଂ ସତି ଫ୍ରି ଷ୍ଵ୍‌ ବମୋଗଜଣଶୋକଦାହମ୍ଭ । ୧୪ । 

ସ୍ଥାନୃସ୍ବ ଶଁକା :- ମେଘସଲ୍‌ଲେନ-ଜଲଦଜଲେନ, ମଭାର୍ଗଷୁ-ପଥବଷୁ 
ଛ୍୍ନାଶିଭେଷ୍ଟ-ଗମ୍ଭଳାଗମମନନ ବ୍ରଦ୍ଧି ଭେଷ୍ଟ କାମ୍ପ-ମ୍ଭାରଃ, ଭେନନ୍ତନା, ଶିରେଷୁ- 
ଶାଢାଃ ତ୍ଷୟଃ ଇଷ୍ପବଃ ବାଣୀାଃ (ଯଷ୍ଜ୍‌ ତତ), ଧନୁ-ସୃଷଧନୁ, ଖୁ ଶଭି- 
ଧାରସ୍ଟର | ` ଗନ୍ତ୍ୀର୍‌-ମନତ ମ୍ଭେଘଃ-କଲଦଃ (ଉସ୍ସ୍ଯ), ର୍‌ସିଚ୍ନ-ଧ୍‌, ନନା, 
ବ୍ୟଥ୍ଵତା (ଅହଂ) କଦା ସତଖିଙ୍ର ୟଃ-ଫ୍ରି ସ୍ଟୃବନ୍ତିଃ (ସଖାଗ୍ଟସୌ ଫ୍ରି ସ୍ତର) 
(ଇସ) ବଯୋଗକଂ-ବରହଜନତଂ, ଣୋ କଦାନୁଂ-ବର୍ହୁଷୀଡ଼ାଂ, ` ଜହୁୟାଂ- 
ଉ୍ଯକେସୂମ୍‌ ? | ୧୪ 

ବୀର୍‌ଦ ବାର-ଧାର ଗୋ ସାର୍‌ ଦେଇଛି ର୍ଵଜଅଥ, 
ନଗିଇ ଶର୍‌ ଯୋତିଣ ମାର୍‌ ଧରେ ଗୋ ଧନ ସଚ୍ତ ¦ 
ଜଳଦ ନନ୍ଦ୍ର ସୁରେ, 
ସ୍ର ୍ଵ ସଖାରଂ ବରହ ଦୁଃଖ କେସନେ ଭ୍ଲଲାରେ ¦ ୧୪ 
ସ୍ୟ 3 ୩ ଧୀ ଏଷ ସଃ ଝଂ ଅକ ଝି | ଖାସ {ତୀ 
ସକଳ ସୀଞ୍ଧ ଷ୍ଠ ଅଥ (ଅନ ମଲ 5 {ଞଷ) କ୍ଷ କି । 
ଖ୍‌ ଝି ଅଷଷମର୍ଷୀଵ୍‌ ହକ % ଷ୍‌ ସା ଆଖୀ ସଂ ଓମ ପୁଷ: 
ସପ ଖଏସ (ସମ୍ପ 3 {ସଙ୍ଞ୍ଖୀସଗ ଅଆ କଷା ଅଙ୍କ | ଦଧି । 
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ଅଞ୍ଜଲ tm 
Now the roads are dimaged by rains. The 
cupid aims at me with his bow fitted with 
sharp arrows because of your absence. How 
the burning of grief caused by the separation 
of my departed lover be forgotten by me, the 
tortured one by the roaring clouds. 14. 


ସୁସୁଗନ୍ଧ ତତଲା ବଜେ ଏକି ର୍ୀଜାଂ .ସ୍ତ ନ ଦମ୍ଭ ଧର କାଇତସୀକତ୍ତାନାମ I 
ମଦ୍ଦନସ୍ଯ କ୍ର ଲଲକେର୍ରକାଜାଂ ୍୍ତତତସ୍ରନ୍ତୀହ୍ ବଜାନ୍ତ କେଚଚକ୍ରାଜାମୁ | 
ସାନ୍ୃସ୍ବ ଖଜା :¬ ଇହ (ବର୍ଷାସୁ) ସୂସୂଗନି ଉସ୍ଟା-ଅଜ୍ତୟଲ୍ୂସୃରଭୁଭସ୍ା, 
ବଟେ-କାନଟନ, ଅଳତାନାଂ-ଅପର୍‌ଳତ୍ତୀାନାଂ, ସୁନଦନ୍ତ୍ରୋଧରବାଉସୀନ୍ନଭାନାଂ 
ଗର୍ଜଦ୍‌ବାରଦବାସୃବସଘଃ୍‌ ଝିାନାଂ (ଉଥା) ମଦଳସ୍ଯୟକ୍ସଭେ-ମ ଦନାର୍ଶଂ, ନକେଉ- 
କାନାଂ (ଉଦ,ପାଣାଂ) ଗୃହାଣାଂ କେଉକାନାଂ କନାନ, ସ୍ରଭତ୍ତନ୍ତଂଟଶୋଉ ନତ ! 
। ୯୫ ¦ 
ବ୍ରନମଣ୍ଡଳେ. ସୁଗନ୍ଧ ୭ର୍‌ ଅକଚ, 
ଗର୍ଜନଶାଁଳ ମେସ-ଦୀୟୂଂ ବସବର । 
ମଦନ ନତମ୍ମନ୍ତେ କି ସଦନ୍ନ ସଚେ, 
କେଇକ ବନ ଶୋଘଭ୍ର ବଢ଼ାଏ ଏଟଥ 1୧୫ 
ସୁପ ଖା ଞଣଙ୍କ  ଞ, 'ଶବଖଲସା ୍ଭ୍ କୀ ସୁ 
ସି ଷମଖ ଜାଏ ମ୍ମ ଝି ୪ ସମୀ ଅୁଞ ସଲ ପଙ ଓ ସତ 
“ଶୀ ସିଞଙ 5? Nu aga a I ek 
The forests of Ketaka that are invincible in 
fragrance in the forest fanned by the 
wind that blows with roaring cloud and that 
appear as abode of the cupid, look beautiful. 15. 
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«¥ ଅଞ୍ଲ 


ତରୁ ସାଧ୍‌ ସତ୍ତଂଂ ସୁଚରଂ ସସର୍ଜ ସ୍ତଜାଥଭତଃ ଲାମନ୍ନବାସ ସର୍ଚ୍ଚ । 
ଉ୍‌ଂ ମଞ୍ଜସ୍ଭ୍‌ଃ ସ୍ରବବେ ବନାନାଂ ନେଇଛ୍ଚାବ୍ତାସି ସସୌବନାନାମ୍ଭ॥ 
ସ୍ପାନ୍ୃ୍‌ସ୍ବ୍‌ ଖାଁକା¬ ହେ କାମ୍ମନବାସ ସର୍ଜ !- -କାହଦେବସ୍ୟ ଆବାସ୍‌ଷ୍ଥଳୀ 
ଶାଲଜଗେ୍ଟେ ସ୍ରଜାପରଃ-ବ୍ରଦ୍ମାଃ ସଉ୍‌ବ୍ଧାଂ, ସସର୍ଜସୃଷ୍ଟବାନ୍‌ ଉତ୍ତ ସୁଭର୍‌ଂ 
ସାଧୁ-ଯ୍‌ କ୍ଛଂ । ବନାନାଂ ପ୍ରବରତଃ କାନନାନାଂ ଗେଷ୍, ଭୁଂ ମଞ୍ଜସ୍‌ଭ୍‌ଃ- 
ମୁକୁଲେଃ ସବମ୍ୀବନାନାଂ-ୟୂବଖନା ଡ୍‌ ନେଞ୍ୋଧୁବଶ୍ମଂନସ୍ନାଭ୍‌ର୍‌ୱଷ୍ଟ, 
ଅସି-ଭ୍‌ବସି | ୧୬ | 
କାମ୍ମଃ ଦବ ବାସଗୂଦ଼ ଶାଳଭ୍ତର୍ୁ ! ଚୋର, 
ପ୍ରଜୀଥଭ ସର୍‌ଜରଲେ ଧନ୍ଯ ଏ କଗଟଚରତ ! 
ବନ ମଧେ ସ୍ଂଣ୍ତେଷ୍ଧ ! ଲଭା ଆଲଳଂଟନେ, 
ହରଷ ଆଣୁ ଜୁ ସିନା ୟୁବଙ୍ର-ନୟ୍ୃଟନ । ୧୬ । 
ଖୀ? ମଙ୍ଗ ଖୀ ୩୦୩୪ ! ଖାନ ସୁଧ ଷୁଖସ କଏ 
ଞ୍ଞସ ଝୀ ଖାପ କାଙ୍ତ ଆ ବି ସୀ {% ଓ ୪ ୭୮୪୭ ଞ 
ଫୁ ଝଷାଖ" % ଷୀଧଫ ଅୃସ୍ର୍ଷୀ % ସ୍ଷମ-ନଧଷ ସମ ସ୍ଥ & 1985 1 
O Sal tree, the abode of cupid! Brahma, 


the creater has acted wisely by creating you as 
the best of trees ‘as you bring delight in youth 


ful damsels’ eyes because of ynur embracing 
to” creepers. 16. 
ନବକଦମ୍ବ ! ଗିଗ୍‌ବେନରଭାସି, ଚେ, 
ବସତ୍ତ ଚେ ମଦ୍ରନଃ କୁସୁମମସି ତେ | ` 
କ୍ଲଃଜ ¦ କଂ କୁସୁଚନେର୍ୁଷହ୍ସ୍ଯରେ; 
ସ୍ତଣିତରାମି ଚ ଦୁମ୍ଧ ସହସ୍ରେ ! ୧୭ । 
ସ୍ୀନ୍ୃସ୍ଟ ଶାଁକା-ନବକଦମ୍ତ-ଳସୀନସୀପ, (ଅହଂ ଜେ-ଭୁଭ୍ୟଂ, ଶିର୍‌ 
ଏବନଜା ଅସି ଗିରପ୍ସା ପ୍ରଣମ୍ଭାନି (ସଉଃ) ଭେ କୁସୁମସତି ଭେ-କ୍ୃସୁମରୁଗେ 
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ଅଞ୍ଚଲ୍ନ (୫ 


ହାସ୍ୟେ ମଦନଃ-କ୍ଦର୍ସଃ ବସର ! ହେ କୁଃଜ ¦ ଅସ୍ତି ବନମନି୍‌ ଜେ ! (କୃଂଚ) 
କଂ ମ୍ଭାଂ କ୍ରସୁମେଃ-ସୁଖ୍ି 8 ଉଷନ୍ରସଯରେ । ଦୁଷ୍ପ ସହ୍ରସ୍ଯସୋର୍ରଂ ଅଶଳ୍ଯସ୍ଯ 
ଢେ-ଉବକ୍ଧତ୍ତେ ଚ, ପ୍ରଣିପତମି -ନମସବରେମି | ୧୭ | 

ଜବକଦମ୍ଭ ଦେ ! ତୁମଭର୍‌ ତାଶେ ମୁଁ ଶର କରେ ଅବନକ, 

ତ୍ୁମର୍‌ କୁସୁମ-ଡାସବର କରଇ ବାସ ସେଣୁ ମନମଥ ! 

କୁଝଜ ଡେ ¦! କଆଁ କୁସୁମ ନଛଳଗର୍‌ କର ମୋରେ ଉଦାସ ? 

ଅନ୍ତ ଦୁଃସହ ତମର ଚରଣେ ସ୍ତଣମ୍ପରୁ ଅଦହନୀତ | ୧୬ | 

ଖା ନ୍ଧ ! ସାବ ସୀଞ୍ ମଁ ଖ୮୩୩ ଖ୍‌ ଏଞାଓସୀ © 

ଶ୍ଷୀ' ନ ଷୁଷୀବ୍‌ %ଓ ରୟ ଅଆ ଷ ମଁ କଞ୍ଏ ଏଞ୍ଏୀ ଛି । କୁ ! 
ଞ୍ଚ ୩ (କଷା ମୁଷ୍ ଏହ କ୍ବ୍ସ ସଁ ? କମ ସୀ ଅ:ଅଅ୍‌ 3 
fe ଫଁ ମୀନ କୀ ମୁଁ । ହି. | 


O New Kadamba'! Ibow down my head 
before you as your smile-like flowers are ihe 
abode of cupid. O Kutaja! why do you laugh 
at me ‘by your flowers. I also offer my 
compliments to you, the unbearable one. 17. 

ଇର୍ରବର ¦ ବନଚ୍ାସି . ଢେ ସଦାହଡଂ 
ତ୍ରୁଦୟ୍ଟଂ ମେ ଗ୍ରକର୍େଷି କଂ ସଦାହମ୍ବ 

ରନ୍ଧ କ୍ଲୁସୁମଭ ନସ୍ଵଷଣଷରଦ୍ରହହଂ 

ବସୃଚଜେୟୃଂ ସଦହ୍ନେବ ଜୀଅ ! ଦେହମ୍ବ॥ 
ସ୍ମାନସ୍ତ୍‌ ଖାଁକା¬ ଭରୁବର ଜୀ ।ଦୃସ୍ଣ୍ରେଷ୍ଠ କଦମ୍ପ ! ଅହଂ ଢେ ସଦା 
ବଛ୍ରନଭା-ପ୍ତଣି ପତ୍ତା ଅସ୍ଧଂ । ମେ-ମମ, ଦୁଦସୁଂ -ଚିନ୍ଚିଂ, କିଂ ସଦାହ୍ଂ“ଦାନହୁଓ 
ଯୂକ୍ଂ କର୍େଷ ! ତବ କୁସୁମନଧସ୍କ୍ଷଣେ-ସୁଖଦର୍ଶନେ ଅନ୍ରଡଂ ଅଷଦେ- 
ଅସ୍ତମ୍ଭସ୍ଟେ ସହ୍ସୀ ଏବ. ଦେଦ୍ରଂ-ଶରରଂ, ବିସୃଜେସ୍କମ୍‌ଂ ଉ୍ଯକେସ୍ଟମ୍‌ | ୪୮ 1 , 
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୧୬ ଅଞ୍ନ୍ 


ଚରୁବର୍‌ ମଥ ¦! ସଭରତ ମୁଁ ପ୍ରଣମଇ, 
ଚଥାପି କମ୍ଷା। ସ୍ରାଣ ମୋର ତେଉ୍ଭ ଦ୍ଧ ? 
ଜ ଜାଣି ଅକ୍ରାଳେ ଦଲୋକ ଚୋ ସୁମଭନସେ, 
ସହସା ଅଗ୍ରଣ ଚେକବା ଯାଇଁ କ ବସେ । ୧୮ ! 
ଷଵ୍ ଓ ଦୃ ! ମି ଝୁ ସର୍ତ ମଠ କସି ସୁ ଆହ 
ମୁ, ୩ ୪ କୁ :ଞ୍ଞିମ 0 ମଲା ଖର ଅ ? ହୀ ଖମ୍ଖୀମ ଷ 
ଖାଞଞଷ ଷଁ ପୁଷ ଙ୍୍ସ କବି ୨୩? ଯିଏ ଷଞ ୩ ) ହଣ 1 


O mightly Kadamba tree ! though I am 
always humble to you, you still make my 


heart ablazing, Beholding your flower acciden- 
tally in an awkward moment I shall abandon 
my body soon. 18. 
କଲ୍‌ ସୁମୈର୍ୁ ଶୋ ଭାଂ ସିଚରିର୍ବନମ୍ପକ୍ତା ମୃ ଲବସ୍ତହାସିଚରିଃ । 
ମଧ ଃ ସମବବେକ୍ଷକ୍ରାଳଚ୍ାଂ ଭ୍ରମଚରଶ୍ଧ ମ୍ଭତ୍ତ ଯସ, ଥୁକାଲଚାମ୍‌ | ୧୯ ! 
ସାନ୍ୃସ୍ବ୍‌ ୫କା :¬ ଉମର୍‌ଃ-ଅଲଃ, ମଧ ନଃ- -ମକରହସ୍ଯ, କାଲଭାଂ- 
କାଲଃ ଇଭି ମନବା ସମ୍ଭବେଷ୍ଯଦୁଷ୍ ସିରଚ୍ତୈଃ- ଶବଦେ 8, ଘନମ୍ପକ୍ରାମ୍ଟଲ୍‌ବ- 
ସ୍ରଦରାସଭେଃ- ମେଘବି ଷ୍ଟେ ଜଲକଣବକଣିଭୈଃ, ଲୁସୁମେଃ-ସୁଖୈ& ଉପ 
ଶୋଭ୍‌ତାଂ- ସୁଶୋଭୁଭାଂ ସୃଅକାଲଢାଂ ରୁମ୍ଳଭ । ୧୯ । 
ଶୁଭ୍ର ବ୍ରାର୍‌୍ଦ ଜଳକିଣ ସୋଟଗେ ପ୍ବଷ୍ମି ଇ ସୂମମଜସେ, 
ସୁଶୋତ୍ତଭ ସେନ ଯଥୁକା ଲଭର୍‌ ଭଡ଼ିଧର ସ୍ତେମର୍‌ସେ, 
ରମ୍ଭ ଜର୍‌ତ୍ତ ଅଳ, 
ସ୍ୃଷ୍ପରସର ଉ୍‌ତ୍‌ଗମ କାଳ ଜାଣି ପ୍ରିଷ୍ପା କଥୀ ପ୍ର | ୧୯ | 
ସଂ କ୍ଙ ଦ୍‌ୱ ପଞ୍ଚ ଖୀମଙବ୍‌ ପଙ୍କ ମୟ କକ ଖା 
ନତ ଷ ସଡ ଅଏ କର ଧା ଷ ଅଙ୍ଟଏ ସାହ ସୁଲସୀଣି ଷ୍ଣ 
ସି କୀ ସୃତୀ ବି 1 ହୃଧ | 
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ଅଞନ୍ ୭ 


The bee being aware of the season of flow- 
ers kisses Juthika creeper adorned with flowers 
“that are bloosmed by the water-drops rendered 

“by the white clouds. 19. 
ଚାସ୍ାମ୍ତରୁଃ ସଫଳ ଏକ ନ୍ଥ ସା ଦ୍ଦଚନେଷୁ 
ସେନ୍ରରାସୁଧାମ୍ଭୁଧରଗଜିର ଦୁର୍ଦ ଜୁ । 
ରଖ୍ଜସଥିନ୍ତଂ ଗ୍ରି୍ଵଭଟମୈଃ ସହ ମାଜସୃକ୍ 
ମେଘାଗମ୍ପେ ସିଗ୍ୃର୍ଷ୍ଡ ସମ୍ଭାନପୃନ୍ତ { ° 
` ସାକ୍ସସ୍କ ଖଜା "—ସାଃ ସେନ୍ବାସ୍ତୁଧାମ୍ଧର୍‌ଗଜିଭଦୁର୍ଦ ନେଷ୍ପି¬ ଇନ୍ଦ୍ର 
କଢୋଦଣ୍ରମ୍ନଣ୍ଣ ଭଘନଜାଦମେଘାକୁନ୍ତନଦ୍ଦ୍‌ଦବସେଷ୍ଟ୍‌ ପ୍ର ୟ୍ଵଭଚମ୍ପୌଦସ୍ତିରୈଃ ସହର 
ରତ୍‌ୟବଂ-ସୁରଢୋସ୍ଟନଂ, ମ୍ଭୀନସୟୃ ନ୍ଧପାଲସୁନ୍ତିଟୁ ମେଘୀଗମେ-ଜଲଦାଗମ୍ଭନେ, 
ସ୍ତ ଦି ସ୍ଵସ୍ଖ୍ତ- ଫର ସ୍ବ ସହଚସ୍ଶ୍ତି ସମ୍ଭାନୟୂନ୍ତରଂଆସବବ୍ରଭୁ ଲୁଝଝନ୍ତତ ଉାସ୍ସାଂ ର୍‌ଗୁଃ- 
ବରିଣଠି 8, -ସସଂଲଃ-ସାର୍ଥକ ଏବ ନ୍ଦ | 2° ¦} 


ଇନ୍ଦ୍ରଧନ୍ୟ ବାରଦ ଗର୍ଜଜ ସାଥ, 

ଜଳଦାଳୁତ୍ତ୍ର ଏନ୍ତ ବରଷା ଗ୍ର 

ସେ ନାଗ ଚ୍ରୟ୍ଵ ସଙ୍କେ ସୁରଚେ ମ୍ଭାଚେ, 

ସଖିମଣ୍ରଳୀ ଦୁଦେ ହର୍‌ଷ-ାଚରେ ; 
 ସେନ୍ସ ଅଙ୍ଗନାର, 

ସଫଳ ସ୍ଥିନ୍ଧା ଏ ବରଷା କାଳ । ୬° ! 

, ଙଞ୍ଞ୍ୁୟ ଏପ ୩୪ାନୁଷ ଅସ ଷ ମହ ଅଧ ଜୁସ ସୀ କା 
ମନା ଏସ ମିଷମଞ 3 ଷୀଧ ଓଏଏସ ଷ ସଙଣସ ଖାଏ ୪୩୩ 
faaad.a aq di faze Cd ଝ ଏଥ ଓ ମଁ ଷ୍‌ 
ଶଷ .ଷଷଷ ଏକ କି | କଂ | 
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<୮ ଅଞ୍ଜନ 


This rainy season is fruitful for those 
damsels who are engaged with their lovers in 
the apt of love and make happy to their dearest 
ones at the same level during rainy days covered 
with rainbows and roaring of clouds, 20 
କୋକଳ-ଭ୍ରମର୍‌-କୋକ କୃକିଚେେ ମଲ୍ସଥେଜ ସକଳେ ଜନେ କିରେ | 
୍ଧର୍ଗଚୋସୈ ଶଠ ! ମାସି ମାଧବ ନୋଯାସ୍ି ଶଫ୍ତି ଚି ମାଧଚକର # 

ସ୍ପାନୃସ୍ତ ଶାଁକା :—ହେ ଶଠ ! ହେ ବସ୍ଚକ ¦ -କୋଭଲଭ୍‌, ମର୍କୋକ- 
କୃଜତେ-ଥିକମ୍ଧ ,ଷରଦ୍ବାକଶ୍ଦାୟ୍ ଭେ ମାଧବେ-ବେୈଂ ଶାଖଖ ମାଷ୍ତ 
ନ୍ମଥେନ- -ାରେଣ, ସକଳେ ଜନେ ଜତ୍ତେଂସୁବକନେ ଅସ୍ଟ୍ଠେ (ଢୁଂ) 
ନ୍ଧର୍ଗଇଃ-ସ୍ରସ୍ଥି ଉଃ ଅସି । ମ୍ଭାଧବେଂ-ନ୍ଦରରୀ, ଶନ୍ତ୍ଵରେ ଅଗି-ଆଣ୍ାରେ ମ୍ଭାସି 
ଛରଭେଃପି ନ ଜ୍‌ପୟଯାସି-ନ ସ୍ରଭ୍ୟାବଣ୍ଠିସସ ? । 2+ | 

କୋକଳ ମଧ ଚଞନ୍ବଦାକ ଗ୍ବଢେ ମୁଖର୍‌ତ୍ତ କଇଶାଗେ, I 
କାମଦେବ ଯେଚବେ କବଲ କରଟଲ୍‌ ସକଳ ପ୍ତଣସ୍ତି ଲୋକେ । 
ସେନ୍ଦଦଦନ୍ଧୁ ଝଠ ନାଗର୍‌ ! ମୋ ଆଶୁ ଯାଇଛ ହେ ଛର୍‌ବାସ, 
ଦୁରଶୟ୍ଠଜ ଏ ଆଷ୍କାଭର୍‌ ଶେଷେ ଭଥାପି ଜଇଲ୍‌ ଯାଶ ? | ୬୧ । 
ଝୁ ଜଖ ! ଲାଷ, ମା ଖ୯ ସ୍କ କୀ ଗଷ କ୍ର ` 
ଝିମୀଅ ୃଷଦ୍ସ ଅ୮ ୪୩୯ କନଦ୍ଙ୍କ ଖସ ଏଚ ସଁ ସ୍ୟ କୀ 
ଫୀମନୀ କା ଏସ ଅୀ, ଓ ଙ୍ଗ ଷ ସୁଫ ୩ ସଂ ଓମ ଖା ଅନ- 
ମମ ୩୩ ଅ ସ୍ଷ? ସୀ ୪ ଅମ ସଫ ମଁ ଖର ? । ଦ୍ଦ । 

O deceiver one’! you have left me- since 
the month of Vaisakh while cuckoos, bees and 
Chakravaks were singing as well as cupid had 
conquered all. You have not returned. even 

though Madhava goes ro his bed (Ashadha). 21 
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ଅଞ୍ଚନ୍ତ ଏ 


ଏଇର୍ଲ ଶମ୍ଭଯ ଭର୍‌ ହାନଳୀଡ୍ଭାସ୍ଟୀଃ 


ସ୍ତସ୍ଯା କରଃ ଵନ ଦସ୍ଟାନୁରଗୀଡ଼ରାସ୍ଟଃ, 
ସ ସ୍ବାରବେଣ କଥ୍ରରଇଂ କଳଚବୈରଗମାରୈଃ 
 ସତର୍ୟାଯଯୀ ସଦଜମୂନଦ୍ଦଜେର୍‌ମୋଦୈଃ 1୨ ୬ 
ସମାନ ଶକା : :— ର୍ଛରାସ୍ଟାଃ-ପରଣଂସିଲାସ୍ଟାଃ, ବରବହ୍ରାନଳର୍ଗୀଡ଼ତାସ୍ତଃ 
ବସ୍ପୋଗବଦଧଧ ବ୍ୟକୁଲ୍ାୟ୍ତା ଭତସ୍ଯଃ ଏଉଦ୍‌ ବଚଃ—ଇମ୍ତାଂ ଭର, ଅମୋସିଃ- 
ସାର୍ଥକିଃ, ଜଲଦୈଃ- ମେରୈଃ, ଅଖହ୍ୋୋଗୈଃ-ସସଲେଃ, ଉ୍‌ନଦନ୍ଦ୍ରନୈଃ- ଅଲ୍୍ଦଲେଃ 
ମ୍କାର୍‌ବେଣ-ନଜଗଢ୍ର ଭେନ, କଥଉଂ-ବ୍ୟକ୍ରଂନ ଳଶମ୍ପଯ୍ର, ଦା ସ ଦସ୍ଟାଳୁ- 
ସଦସ ଅଧି ସଦଦଜଂ-ଗୃ ହ୍ରଂ, ସ୍ରଭ୍ୟାଯଯୌ-ଅତ୍ଯାଗଳ୍ରୁ | 2 ? ¦ 
ମେଘ ସ୍ଣଂସିଭା ଛରହ ଯଆୀଡ୍ତରୀ କାମ୍ଭାର ଏସନ କାଣୀ, 
ନଜ ଘ୍ଵଷା ନଟଳେ କହନ୍ତେ ଅଦ୍ଯଥ ବାର୍‌ ଭା କଥା ଶୁଣି; 
ବାଡୁଡ଼ଲ୍ଲ ନଜ ସ୍ତରରେ 
" ଗରବାସୀ କାନୁ; ଅଳ ⁄୍ଦନରେ .ଚବେଦଜାଞୂରର ଡରେ | ୬୬ 1 
ଝୁ କୀ ଖ୩୩୫ ଗୀ ଖା. ଯା ଂଷମୀଷ ଞଞ ବ୍ଲ 
ସୀ ଖଞ୍ ୪୩ ଶସ ଖସ ଆମ ଷ ଅପ କନ ଷ କଣି 
ଶୀ ସ୍‌ ୩ ଏଷି ଷୀଧ ଶଷ ୩ ସଞୁଷ ଖ୍‌ ଫା ଖ୩ଫ 1ହ୍ବ୍‌ 


Hearing such message from the praise- 
worthy and the depressed one by separation, 
through the infallible cloud that told him by 


his own roarings, he returned home within a 
very short period. 22 


ଘ୍ବଦାନୁରକ୍ତକ୍ରନତ୍ତା ସୁରଚୈଃ ଶଷେଗୃ 


ମାଲମ୍ବରୃମ୍ବ 'ଭୁିଭଃ କରା ଷ୍ଗେପୃମ୍‌ ! 
ଛୀମ୍ଟେଙ୍ତ ଚସନ କବ୍ନା ଯମରୈଃ ଞରେଣ 


ରଟମନେ - - କହେ ମ୍ବଦକଂ ସ୍ସକର୍ୟ ରେ୍‌ଣ | ୨୩/ ' 
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୨° ଅଞ୍ଜନ 


ସାନୃସ୍ତ ଖଁକା ; ; ¬ ଭ୍ବବାନଧରକ୍ୁବନଭାସୁରରୈଃ-ସ୍ରେମୋକ |ସେନ ଅଳୁ“ 
ଗ୍ବରିଣ୍ୟାଃ ଜାସ୍‌ କାସ୍ଟାଃସୁର ସମ୍ଭୋଗ, ତୃଷିଭଃ-ମିଗାସିଭଃ, କରକୋଷ୍ଗେସ୍ଟ"- 
କରମ୍ଥପାନତାବ୍ରପାମୀସ୍ତୁଂଙ ଅମ୍ଭ“ଳଲଂ, ଆଲମ୍୍ୟଗୃ ସବଥ ଚ ଶଗେସ୍ଟଂଂଣପଥଂ 
କ୍ଲର୍ଫାଂ (ଯଜୁ) ସେନ ପରେଣ-ଅନେ୍ଯେନ କେନଚତ୍ତ କବନା, ଯମ୍ଭକେଃ 
ଜୀସ୍ଟେସ୍ବୃଂଂବଜଉବ୍ଯଃଃ (ଜଜ) ଘଞକର୍ପରେଣ ମସ୍ଟା (ଉଗ୍ନଘଶାଂଶେନବା) 
ତ୍ତ୍ଦକଂ-ଜଲଂ (ଉସ୍ଦି) ବହେେସଂ-ଛ୍ରାଗସ୍ଟେସ୍୍‌ମ୍‌ । 2 ! 
ଷ୍ତେମ ଉଚ୍ଚ ସିଭା ଅଜୁଗୁଗିଣୀ ମୋ ଜାନ୍ଵକା ରତ୍ତ ନାଚର, 
ଅଞ୍ଜଲିରର ଜଳ ରତି ଢୃାତ୍ୁର୍‌ କାଳେ ମୁଁ ଶ୍ଷଥ କରେ । 
ଆଜ କଛିଠାର୍ୁ ଯମ୍ଭକ " କାବେ୍ୟେ ମ୍ପ ଲଭେ ସ୍ତ ରାଜୟ, 
ଭଗ୍ର ମୃତ୍ତିକାର ଘାତେ ଚା ନମ୍ଭନ୍ତେ ବନ୍ଦରବ୍ର ଜଲ ନ୍ଧଣ୍ତୟ୍ୁ । ୨୩ | 
a ଚଷଷମ ୮ ୮୯ ଖ୩ଵ ପୋ ସୁ ଖସ 
ଞଞଣୀ ୪ ଦ୍ଞ ଅଧ ୩ ଦି ସମୟ ଷ ଅସି ସଫ କୀ ହୁ 
ନକ ଖ୩୯ ଲା କକ ଅଧ ଷ୍କ କେ ଧି ଗା ଖୀ କୀ ଧି ଞଞଙ୍ 
ନ ଅବୃଦ୍କ ଅଙ୍କ ଷ କମୀ ଙାଞ ପ | ବ୍‌ଃ । 
T.declare on oath :in the name of the ‘love 
.of my devoted beloved and water preserved in 
.the hollow of my palms at the time of thirst 
that if Ibe surpassed:by any other poet in the 
Kavya of Yamaka, then I shall carry water: for 
‘him in broken jar. 23 


'ୟରତ୍ଵାଳକର ଶବ ବାକର ମିଣ, ଗୋସ୍ା୍ଜୀ ସରେ, କଃ କ-? 
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ଦରଦୀକନଦ୍ଦ 
ଇନ୍ତ୍ଵ୩ହ-୧-୧ ୯୩୧ ଇନ୍ମସ୍ଥାନ ¬ କଲନାଦ୍ଦ୍ରଜୀ 'ବ୍ରରୁଷା' ଇଃ ବରଜ, 
ଵଝଭନ୍ଦ୍ରାସିକ ଷ୍ରୀଠ ଚଉ୍୍‌ଦ୍ାର, ଜି! କଃଉଷିାମହ ଉଆ ଦାଲାରଗୁରୁ ସ୍ତର୍ଗର 
ପଣ୍ତିଭ୍ କୃଷାସିନ୍ଧ କରଙ୍କଗର ସସ୍ଡେଦ୍ରରର ଲ୍ଲଲିକଗାଲତ¬ ପିଜାମଦ୍ରଙ୍କର 
ମୃତ୍ପରେ ଦରଦବଭା ସୋଗୁଁ ଗୁଦଜଗବଳ ଦୁଃଖମ୍ୟଟ ଧନଗନବ ଣୀ ଶାଶ୍ବଙ୍କ- 
ଠାରୁ ମମମ୍ିମ୍ମଦ ଅପମ୍ଭାଳ ଏପରକି ର୍‌ଗଣସ୍ଯାଶାଦ୍ଵିମ ଯୁ ବଙଖସ୍ରିସ୍ତାର 
ଦର୍ଶନରୁ କଥ୍ପତ ¬ସଂଲରେ ସର ୍ଞାବାସ ଯୁବକର ଜୀବନର ର୍ଷାଣ ଆଶାବେଲେ 
ଏକମ୍ଭା ସଗର ବାଲ୍‌ୟଗୁରୁଙ୍କର ମମ ଭିଲୁ ସମ୍ବଲକଲ ଜବଜନ୍ତ୍ର ଲଭ ଜୀବନର 
ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଦେବକ୍ରା “ଓ ଜସ୍ଟଗୁରୁ'”—ସ୍ବଦଟଖଦ୍ରିସ୍ଟାର ସ୍ବାମ୍ଚଦୁକ ବରହରେ 
ଦୃଦସ୍ତ୍ଟର ଖ୍ରେମ-ସଂଲ୍‌ ଗଁ “ ବରଢ୍-ବାନଙ୍କୀ” କରଉାବନ୍କୀ ମାଧମ୍ମରେ ପ୍ରବାଦ୍ରଭ | 
ସପର ସ୍ରତ, ହଂଦୁଲ ଓ ଭୁଷ୍ବର୍ଗ କାଣ୍ଧୀର୍‌ ପଶଭ୍‌ ମଣ । 
ପ୍ତଲାଵିକ୍ତ-ସ୍ରସ୍ଥକାବଲୀ—.ରରଦ-ବୀନ୍ଧ୍, ମିଲଲ ମାଧ ସ୍‌, ରନୁ-ରେଣ୍ଡ, 
ଅଛ୍ା-ଗାଁର, ର୍‌ରୁସଂହାର, ମାର-ନର୍ବରଣୀ, ସଝର୍‌ ଶତ, ସବଶିକୁ ଯମ୍ଭକର୍‌ାଜ 
.ଚଜ୍ଭଣା, ଗୀକରଞ୍ିକ ଓ ଅଞ୍ତଲ | 
'ମୁଛ ପ୍ରଖକ୍ଷାରେ ¬ ଭ୍ଵରକ୍ତ ଭ୍ଵମମଣ, ସି“ଦୁଲ ସାଦା, କାଶ୍ରୀର କାହ୍ରାଣୀ ଓ 
'କଲାନା କୃଚଞ କର ଇଢ୍ୟାଦ୍ | 
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